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Предисловие
Ключевые атрибуты эффективных режимов урегулирования несостоятельности финансовых институтов (‘Ключевые атрибуты’) определяют основные элементы, которые FSB считает необходимыми для эффективного режима урегулирования несостоятельности. Их применение должно позволить властям урегулировать несостоятельность финансовых институтов упорядоченным образом без того, чтобы подвергать налогоплательщиков риску понесения потерь в связи с предоставлением поддержки состоятельности, одновременно обеспечивая непрерывность выполнения их важных экономических функций. Они определяют двенадцать необходимых характеристик, которые должны являться частью режимов урегулирования несостоятельности во всех странах. Они касаются:

1. Охвата
2. Органа по урегулированию несостоятельности
3. Полномочий по урегулированию несостоятельности
4. Зачета встречных требований, обеспеченности, выделения активов клиентов
5. Защитных механизмов
6. Финансирования фирм в ходе урегулирования их несостоятельности
7. Условий правовых механизмов для трансграничного сотрудничества
8. Групп по управлению кризисами (CMGs)

9. Трансграничных соглашений о сотрудничестве по конкретным институтам
10. Оценок урегулируемости
11. Планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности
12. Доступа к информации и обмена информацией.

Не все полномочия по урегулированию несостоятельности, содержащиеся в Ключевых атрибутах, подходят для всех секторов и любых обстоятельств. Для содействия эффективному и последовательному применению Ключевых атрибутов в странах FSB будет продолжать работать со своими членами над разработкой дальнейших руководств, принимая во внимание необходимость того, чтобы их применение было возможно при разных национальных правовых системах и рыночных условиях, а также с учетом специфики конкретных секторов (например, страхование, инфраструктура финансовых рынков).

Приложения I - IV содержат более конкретные рекомендации, призванные помочь властям применять Ключевые атрибуты в части:

 соглашений о трансграничном сотрудничестве по каждому конкретному институту (Приложение I)

оценок урегулируемости (Приложение II)

планов самооздоровления и урегулирования несостоятельности (Приложение III)

временного приостановления прав на досрочное прекращение обязательств (Приложение IV).

Преамбула
Целью эффективного режима урегулирования несостоятельности является то, чтобы сделать возможным урегулирование несостоятельности финансовых институтов без порождения серьезных экономических потрясений и без подвергания налогоплательщиков риску понесения потерь, одновременно обеспечив защиту важнейших экономических функций - с помощью механизмов, которые делают возможным, чтобы акционеры и незастрахованные кредиторы покрывали убытки способом, обеспечивающим соблюдение очередности требований при ликвидации.

Эффективный режим урегулирования несостоятельности (в сочетании и взаимодействии с применяемыми системами и механизмами защиты вкладчиков, держателей страховых полисов и розничных инвесторов) должен:

(i) обеспечивать беспрерывность оказания системно значимых финансовых услуг, а также функций – платежных, клиринговых и расчетных;
(ii) защищать, когда это применимо и в координации с соответствующими системами и механизмами страхования, вкладчиков, держателей страховых полисов и инвесторов, защищаемых такими системами и механизмами, а также обеспечивать быстрый возврат отделенных клиентских активов;
(iii) возлагать убытки на владельцев фирм (акционеров) и необеспеченных и незастрахованных кредиторов с соблюдением установленной очередности требований;
(iv) не полагаться на государственную поддержку состоятельности и не порождать ожиданий того, что такая поддержка будет доступной;
(v) предотвращать неоправданную утрату стоимости, в связи с чем стремиться минимизировать совокупные затраты на урегулирование несостоятельности в странах происхождения и принимающих государствах, а также, когда это соответствуют достижению других целей, потери кредиторов;
(vi) обеспечивать максимально возможные быстроту и транспарентность, а также предсказуемость с помощью правовой и процедурной четкости и предварительного планирования упорядоченного урегулирования несостоятельности;
(vii) предусматривать в законодательстве мандат для сотрудничества, обмена информацией и координации – в стране и с соответствующими зарубежными органами по урегулированию несостоятельности – до и в период урегулирования несостоятельности;
(viii) обеспечивать, чтобы нежизнеспособные фирмы могли уходить с рынка упорядоченным способом; и

(ix) быть заслуживающим доверия, тем самым способствуя повышению рыночной дисциплины и создавая стимулы для рыночных решений.

Страны должны иметь режим урегулирования несостоятельности, который наделяет орган по урегулированию несостоятельности широким набором полномочий и вариантов действия для урегулирования несостоятельности фирмы, больше не являющейся жизнеспособной и не имеющей реальной перспективы стать таковой. Режим урегулирования несостоятельности должен предусматривать:

(i) варианты стабилизационных механизмов, обеспечивающих беспрерывность выполнения системно значимых функций посредством продажи или перевода акций фирмы или всего или части бизнеса фирмы третьей стороне – непосредственно или через бридж институт, и/или официально предписанную рекапитализацию института, продолжающего выполнять критически важные функции, за счет кредиторов; и
(ii) варианты ликвидационных механизмов, предусматривающих упорядоченное закрытие и сворачивание всего или частей бизнеса фирмы способом, защищающим застрахованных вкладчиков, держателей страховых полисов и других розничных клиентов.

Чтобы обеспечить возможность скоординированного урегулирования несостоятельности фирм, действующих в нескольких странах, государства должны стремиться к конвергенции их режимов урегулирования несостоятельности посредством внесения изменений в законодательства, необходимых для внедрения инструментов и полномочий, предусмотренных настоящими Ключевыми атрибутами, в свои национальные режимы.

1. Охват
1.1. Любой финансовый институт, который может быть системно значимым или критически важным, должен подпадать под действие режима урегулирования несостоятельности, обладающего атрибутами, изложенными в настоящем документе (“Ключевые атрибуты”). Этот режим должен быть понятным и транспарентным для финансовых институтов (далее - “фирмы”), на которые он распространяется. Он должен распространяться на:

(i) холдинговые компании фирмы;
(ii) нерегулируемые операционные единицы финансовой группы или конгломерата, которые важны для бизнеса группы или конгломерата; и

(iii) филиалы зарубежных фирм
.

1.2.  Элементы инфраструктуры финансового рынка (“FMIs”)
 должны подпадать под действие режимов урегулирования несостоятельности, которые применяют цели и положения Ключевых атрибутов способом, применимым к FMIs, с учетом их важнейшей роли на финансовых рынках. Выбор полномочий по урегулированию несостоятельности должен определяться необходимостью беспрерывности выполнения важнейших функций FMI
.
1.3.  
Режим урегулирования несостоятельности должен требовать, чтобы по крайней 
мере все зарегистрированные в стране глобальные SIFIs (“G-SIFIs”):

(i) имели план самооздоровления и урегулирования несостоятельности (“RRP”), включая план урегулирования несостоятельности группы, содержащий все элементы, перечисленные в Приложении III (см. Ключевой атрибут 11);
(ii) подлежали регулярным оценкам урегулируемости (см. Ключевой атрибут10); и
(iii) подпадали под действие привязанных к каждому конкретному институту трансграничных соглашений о сотрудничестве (см. Ключевой атрибут 9).

2. Орган по урегулированию несостоятельности
2.1. Каждая страна должна иметь уполномоченный административный орган (или органы), ответственный за применение полномочий по урегулированию несостоятельности в отношении фирм, на которые распространяется режим урегулирования несостоятельности (“орган по урегулированию несостоятельности”). В случае если в стране есть несколько органов по урегулированию несостоятельности, их мандаты, роли и обязанности должны быть четко определены и скоординированы.
2.2. Если разные органы по урегулированию несостоятельности отвечают за урегулирование несостоятельности предприятий одной и той же группы в одной стране, режим урегулирования несостоятельности этой страны должен определять ведущий орган, который координирует урегулирование несостоятельности юридических лиц в этой стране.

2.3. 
Как часть своих  закрепленных законодательно задач и функций и, когда это оправдано, в координации с другими органами орган по урегулированию несостоятельности должен:

(i) способствовать финансовой стабильности и обеспечивать беспрерывность оказания системно значимых финансовых услуг и функций по проведению платежей, клиринга и расчетов;
(ii) защищать, когда это применимо и в координации с соответствующими системами и механизмами страхования, вкладчиков, держателей страховых полисов и инвесторов, защищаемых такими системами и механизмами;
(iii) предотвращать неоправданное обесценение стоимости и стремиться минимизировать совокупные затраты на урегулирование несостоятельности в странах происхождения и принимающих странах, а также убытки кредиторов, когда это соответствует другим законодательно поставленным целям; и

(iv) должным образом оценивать потенциальное влияние его деятельности по урегулированию несостоятельности на финансовую стабильность в других странах.

2.4.  Орган по урегулированию несостоятельности должен иметь полномочия заключать соглашения с органами по урегулированию несостоятельности других стран.

2.5.
 Орган по урегулированию несостоятельности должен обладать операционной независимостью, способствующей выполнению им возложенных на него обязанностей, транспарентными процессами, надлежащим управлением и достаточными ресурсами, а также должен подпадать под действие надлежащих механизмов оценки его деятельности и подотчетности – для оценки эффективности мер по урегулированию несостоятельности. Он должен обладать квалификацией, ресурсами и операционной способностью осуществлять меры по урегулированию несостоятельности в отношении крупных и диверсифицированных фирм.

2.6. 
Орган по урегулированию несостоятельности должен быть защищен от ответственности за действия и упущения, совершенные/допущенные в ходе добросовестного выполнения своих обязанностей по применению полномочий по урегулированию несостоятельности, включая действия по поддержке зарубежных процедур урегулирования несостоятельности.

2.7. 
Орган по урегулированию несостоятельности должен иметь беспрепятственный доступ к фирмам, когда это важно с точки зрения планирования урегулирования несостоятельности и подготовки к применению мер по урегулированию несостоятельности.

3. Полномочия по урегулированию несостоятельности
Начало урегулирование несостоятельности
3.1. 
Урегулирование несостоятельности должно инициироваться когда фирма больше не является жизнеспособной или не имеет реальных перспектив стать таковой. Режим урегулирования несостоятельности должен предусматривать раннее начало урегулирования несостоятельности – до того, как фирма становится несостоятельной по балансу, и до того как весь ее капитал был исчерпан. Должны существовать четкие стандарты или надлежащие индикаторы, помогающие принимать решения о том, соблюдает ли фирма условия для инициирования в ее отношении урегулирования несостоятельности.

Общие полномочия по урегулированию несостоятельности
3.2. Органы по урегулированию несостоятельности должны иметь в своем распоряжении широкий набор полномочий по урегулированию несостоятельности, включая полномочия делать следующее:

(i) Отстранять и менять высшее руководство и директоров, а также взыскивать деньги с ответственных лиц, включая возврат выплаченного им переменного вознаграждения;
(ii) Назначать администратора для взятия под контроль и управления фирмой с целью восстановления фирмы или частей ее бизнеса до постоянной и устойчивой жизнеспособности;
(iii) Управлять и урегулировать несостоятельность фирмы, включая полномочия прекращать действие контрактов, приобретать или продавать активы, списывать долги и предпринимать любые иные действия, необходимые для реструктуризации или прекращения деятельности фирмы;
(iv) Обеспечивать беспрерывность получения/оказания услуг и функций, требуя от других компаний той же группы продолжать предоставлять необходимые услуги юридическому лицу, находящемуся в процессе урегулирования несостоятельности, любому его правопреемнику или приобретателю; обеспечивать, чтобы юридическое лицо с остающимися у него активами и обязательствами могло временно предоставлять такие услуги правопреемнику или приобретателю; или получать необходимые услуги от неафилированных третьих лиц;
(v) Приостанавливать права акционеров урегулируемой фирмы, включая требования одобрения акционерами специфических сделок, чтобы позволить осуществление слияния, поглощения, продажи бизнеса, рекапитализации или иных мер для реструктуризации или реализации бизнеса фирмы или ее обязательств и активов;
(vi) Переводить или продавать активы и обязательства, юридические права и обязанности, депозитные обязательства и владение акциями – в платежеспособное третье лицо, несмотря на любые требования о согласии или новации, которые в ином случае были бы применимы (см. Ключевой атрибут 3.3);
(vii) Создавать временный бридж институт для передачи и продолжения выполнения определенных важнейших функций и жизнеспособных операций разорившейся фирмы (см. Ключевой атрибут 3.4);
(viii) Создавать отдельный инструмент по управлению активами (например, как дочернюю структуру проблемной фирмы, юридическое лицо с отдельным уставом или как траст или компанию по управлению активами) и переводить в него для управления и уменьшения неработающие кредиты и трудно поддающиеся оценке активы;
(ix) Осуществлять самооздоровление в рамках урегулирования несостоятельности как средство для обеспечения или способствования непрерывности выполнения необходимых функций либо (i) посредством рекапитализации юридического лица, выполняющего эти функции, ставшего нежизнеспособным либо, как альтернатива, (ii) посредством капитализации вновь созданного лица или бридж института, в который эти функции были переведены после закрытия нежизнеспособной фирмы (оставшийся в ней бизнес будет затем свернут и фирма ликвидирована) (см. Ключевой атрибут 3.5);
(x) Временно приостанавливать исполнение прав на досрочное прекращение обязательств, которые в ином случае могли бы быть исполнены при инициировании урегулирования несостоятельности фирмы или в связи с применением полномочий по урегулированию несостоятельности (см. Ключевой атрибут 4.3 и Приложение IV);
(xi) Вводить мораторий с приостановление платежей необеспеченным кредиторам и клиентам (за исключением платежей и перевода имущества центральным контрагентам (CCPs) и тех, которые введены в системы платежей, клиринга и расчетов) и приостановление действий кредиторов по отчуждению активов или иному взысканию денежных средств или имущества с фирмы, одновременно защищая исполнение надлежащих соглашений о неттинге или обеспечении; и

(xii) Осуществлять закрытие и упорядоченное сворачивание деятельности  (ликвидацию) всей или части разоряющейся фирмы со своевременной выплатой или переводом застрахованных депозитов и быстрым (например, в течение семи дней) предоставлением доступа к трансакционным счетам и отделенным средствам клиентов).

Перевод активов и обязательств
3.3.  Органы по урегулированию несостоятельности должны иметь полномочие переводить отобранные активы и обязательства разорившейся фирмы в институт - третье лицо или во вновь созданный бридж институт. Любой перевод активов и обязательств не должен:

(i) требовать согласия любой заинтересованной стороны или кредитора, чтобы быть правомерным; и

(ii) служить свидетельством дефолта или основанием для досрочного прекращения в отношении любого обязательства, относящегося к таким активам или обязательствам, или контракта, по которому разорившаяся фирма является стороной (см. Ключевой атрибут 4.2).

Бридж институт
3.4. Органы по урегулированию несостоятельности должны иметь полномочие создавать один или более бридж институт для перевода в него и продолжения выполнения определенных важнейших функций и жизнеспособных операций разорившейся фирмы, включая:

(i) полномочие заключать юридически обязывающие соглашения, посредством которых данный орган переводит, а бридж институт принимает активы и обязательства разорившейся фирмы, отобранные данным органом;
(ii) полномочие устанавливать условия, на которых бридж институт будет способен функционировать как действующее предприятие, включая способ, которым этот бридж институт получит капитал или операционное финансирование и иную поддержку ликвидности; пруденциальные и иные регуляторные требования, которые будут применяться в отношении бридж института; подбор менеджмента и определение способа, которым может осуществляться корпоративное управление бридж институтом; а также выполнение бридж институтом таких иных временных функций, которые орган может время от времени на него возлагать;
(iii) полномочие возвращать, при необходимости, ранее переданные в бридж институт активы и обязательства – с соблюдением надлежащих защитных механизмов, таких как ограничения по срокам; и 

(iv) полномочие организовывать продажу или сворачивание деятельности бридж института, или продажу некоторых или всех его активов и обязательств институту-приобретателю с тем, чтобы наилучшим способом достигать целей, стоящих перед органом по урегулированию несостоятельности.

Самооздоровление в рамках урегулирования несостоятельности
3.5. Полномочия по осуществлению самооздоровления в рамках урегулирования несостоятельности должно позволять органам по урегулированию несостоятельности:

(i) списывать способом, обеспечивающим соблюдение очередности требований в ходе ликвидации (см. Ключевой атрибут 5.1), капитал или иные инструменты владения фирмой, необеспеченные и незастрахованные требования – в степени, необходимой для покрытия убытков; и

(ii) конвертировать в капитал или иные инструменты владения фирмой, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, (или любого правопреемника в процессе урегулирования несостоятельности или материнской компании в той же стране), все или части необеспеченных и незастрахованных требований кредиторов – способом, обеспечивающим соблюдение очередности требований при ликвидации;
(iii) после начала процесса урегулирования несостоятельности конвертировать или списывать любые условные конвертируемые или контрактные самооздоровительные инструменты, чьи условия не наступили до начала процедуры урегулирования несостоятельности, и относиться к полученным в результате инструментам в соответствии с (i) или (ii).

3.6. Режим урегулирования несостоятельности должен создать возможность применения механизма самооздоровления в рамках урегулирования несостоятельности в совокупности с другими полномочиями по урегулированию несостоятельности (например, удаление проблемных активов, замена высшего руководства и утверждение нового бизнес-плана) для обеспечения жизнеспособности фирмы или вновь созданного юридического лица – после применения механизма самооздоровления.

Урегулирование несостоятельности страховщиков
3.7. В отношении страховых фирм органы по урегулированию несостоятельности должны также иметь полномочия:

(i) осуществлять перевод портфеля, переводящий весь или часть страхового бизнеса другому страховщику без согласия каждого держателя полисов; и

(ii) прекращать возможность занятия новым бизнесом страховой фирмой, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, одновременно продолжая управлять существующими контрактными обязательствами по полисам в рамках действующего бизнеса (остающегося).

Применение полномочий по урегулированию несостоятельности
3.8. Органы по урегулированию несостоятельности должны иметь юридическую и операционную способность:

(i) применять одно или комбинацию полномочий по урегулированию несостоятельности – с действиями по урегулированию несостоятельности осуществляемыми либо в комбинации либо последовательно;
(ii) применять разные типы полномочий по урегулированию несостоятельности к разным частям бизнеса фирмы (например, розничного и коммерческого банкинга, торговых операций, страхования); и

(iii) инициировать сворачивание тех операций, которые в конкретных обстоятельствах признаются органами не критичными для финансовой системы или экономики (см. Ключевой атрибут 3.2 xii).

3.9. При применении полномочий в отношении отдельных элементов финансовой группы, расположенных в своей стране, орган по урегулированию несостоятельности должен принимать во внимание влияние на группу в целом и финансовую стабильность в других затронутых странах, и предпринимать все усилия для недопущения совершения действий, которые могли бы рассматриваться как провоцирующие нестабильность в других частях группы или в финансовой системе.

4. Зачет встречных требований, неттинг, обеспечение, выделение активов клиентов
4.1. Правовая система, регулирующая права на зачет встречных требований, контрактный неттинг, соглашения об обеспечении и выделение активов клиентов, должна быть четкой, транспарентной и применимой в условиях кризиса или урегулирования несостоятельности фирм, а также не должна препятствовать эффективному применению мер по урегулированию несостоятельности.

4.2. При условии действия надлежащих защитных механизмов, начало урегулирования несостоятельности и применение любых полномочий по урегулированию несостоятельности не должны порождать прав на зачет встречных требований или служить событием, которое позволяет любому контрагенту фирмы, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, воспользоваться предусмотренными контрактом правами на ускорение или досрочное прекращение его действия при условии, что сущностные обязательства по контракту продолжают подлежать исполнению.
4.3. Если все же предусмотренные контрактом права на ускорение или досрочное прекращение его действия должны подлежать исполнению, орган по урегулированию несостоятельности должен иметь полномочия временно приостанавливать такие права, если они возникают исключительно по причине начала процесса урегулирования несостоятельности или в связи с применением любых полномочий по урегулированию несостоятельности. Это приостановление должно:

(i) быть четко ограничено по времени (например, на срок, не превышающий два рабочих дня);
(ii) сопровождаться применением надлежащих защитных механизмов, защищающих единство финансовых контрактов и дающих определенность контрагентам (см. Приложение IV об условиях временного приостановления); и
(iii) не влиять на исполнение прав контрагента на досрочное прекращение в отношении фирмы, урегулирование несостоятельности которой в результате ее дефолта на связано с началом процесса урегулирования несостоятельности или применением соответствующих полномочий по урегулированию несостоятельности - до, во время или после периода приостановления (например, неспособность осуществить платеж, предоставить или возвратить обеспечение в установленный срок).
Это приостановление может быть по усмотрению (осуществляться органом по урегулированию несостоятельности) или автоматическим. В любом случае страны должны обеспечить, чтобы существовала ясность в отношении начала и окончания действия такого приостановления.

4.4. Органы по урегулированию несостоятельности должны использовать временное приостановление прав на досрочное прекращение действия контракта в соответствии с руководством, содержащимся в Приложении IV, чтобы обеспечить то, что оно не подвергает угрозе устойчивое и планомерное функционирование регулируемых бирж и FMIs.

5. Защитные механизмы
Соблюдение очередности требований кредиторов и принципа “ни один кредитор не хуже” 

5.1. Полномочия по урегулированию несостоятельности должны применяться таким образом, чтобы обеспечивалось соблюдение очередности требований, одновременно давая возможность гибкости в плане отступления от общего принципа равного (pari passu) отношения к кредиторам одного класса, с транспарентностью в отношении причин такого отступления, если оно необходимо для уменьшения системного влияния разорения фирмы или для максимизации стоимости в интересах всех кредиторов в целом. В частности, капитал должен в первую очередь направляться на покрытие убытков, и никакие убытки не должны возлагаться на держателей обычного долга до тех пор, пока весь субординированный долг (включая все инструменты регуляторного капитала) не будет списан полностью (вне зависимости от того, сопровождается ли это покрытие убытков через списание конверсией в участие в капитале).
5.2. Кредиторы должны иметь право на компенсацию, если они не получают, как минимум, то, что они получили бы при ликвидации фирмы в соответствии с применимым режимом несостоятельности (защитный механизм “ни один кредитор не хуже, чем при ликвидации”).
5.3. Директора и руководители фирмы, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, должны быть законодательно защищены (например, от исков со стороны акционеров или кредиторов) за действия, совершенные во исполнение решений органа по урегулированию несостоятельности.

Правовая защита и юридические действия
5.4. Орган по урегулированию несостоятельности должен иметь возможность применять полномочия по урегулированию несостоятельности с необходимой скоростью и гибкостью при условии соблюдения конституционных прав на правовую защиту и применения надлежащего процесса. В тех странах, где все еще требуется предписание суда для применения мер по урегулированию несостоятельности, органы по урегулированию несостоятельности должны принимать это во внимание в процессе планирования урегулирования несостоятельности с тем, чтобы обеспечить, что время, которое требуется для судебных процедур, не препятствовало эффективному применению мер по урегулированию несостоятельности.
5.5. Законодательство, определяющее режимы урегулирования несостоятельности, не должно предусматривать юридических действий, которые могут препятствовать применению, или приводить к отмене, мер, применяемых органами по урегулированию несостоятельности, действующими в рамках своих юридически закрепленных полномочий и добросовестно. Напротив, оно должно предусматривать возможность выплаты компенсаций, если это оправдано.
5.6. Для поддержания доверия на рынке страны должны предусмотреть гибкость, позволяющую допускать временные исключения из требований о раскрытии информации или отсрочку с раскрытием информации, требующимся от фирмы, например, в соответствии с рыночной отчетностью, нормами о слияниях и поглощениях или правилами листинга, если такое раскрытие информации фирмой может повлиять на успешность применения мер по урегулированию несостоятельности.

6. 
Финансирование фирм в процессе урегулирования несостоятельности
6.1. Страны должны иметь законодательно закрепленные или иные политики, позволяющие властям не ограничиваться полаганием на государственное владение или фонды спасения (bail-out funds) как средства для урегулирования несостоятельности фирм.

6.2. Когда необходимы временные источники финансирования для продолжения выполнения важнейших функций в ходе упорядоченного урегулирования несостоятельности, орган по урегулированию несостоятельности или орган, предоставляющий временное финансирование, должен предусмотреть возможность восполнения любых понесенных убытков (i) за счет акционеров и необеспеченных кредиторов при соблюдении защитного механизма “ни один кредитор не хуже, чем при ликвидации” (см. Ключевой атрибут 5.2); или (ii) если необходимо, за счет финансовой системы в более широком плане.
6.3. Страны должны иметь финансируемую частным сектором систему страхования депозитов или фонды урегулирования несостоятельности, или механизм финансирования по факту (ex post) для покрытия отраслью затрат на предоставление временного финансирования для содействия урегулированию несостоятельности фирмы.
6.4. Любое предоставление властями временного финансирования должно обусловливаться жесткими условиями, которые минимизируют риск морального вреда и которые должны включать следующее:

(i) установление факта того, что предоставление временного финансирования является необходимым для поддержания финансовой стабильности и позволит применить способ урегулирования несостоятельности, который позволяет наилучшим образом достичь целей упорядоченного урегулирования несостоятельности, а также того, что частные источники финансирования были исчерпаны или не могут позволить достичь этих целей; и

(ii) возложение убытков на держателей капитала и сопряженных затрат, насколько это обосновано, на необеспеченных и незастрахованных кредиторов и отрасль – через последующие (ex-post) сборы, страховые взносы или иные механизмы.

6.5. Как крайний случай и исходя из глобальной цели – поддержания финансовой стабильности – некоторые страны могут принять решение о том, чтобы иметь полномочие взять фирму во временное владение и под контроль государства, чтобы продолжить выполнение критически важных функций, одновременно стремясь найти постоянное решение, такое как продажа или слияние с коммерческим покупателем из частного сектора. Если страны предусматривают для себя такие полномочия, они должны предусмотреть механизмы возмещения любых понесенных государством убытков за счет необеспеченных кредиторов или, при необходимости, за счет финансовой системы в более широком плане.

7. Условия правовых механизмов для трансграничного сотрудничества
7.1. Законодательно закрепленный мандат органа по урегулированию несостоятельности должен позволять и стимулировать данный орган, там где это возможно, действовать так, чтобы находить согласованные решения совместно с зарубежными органами по урегулированию несостоятельности.
7.2. Законодательство и иные регулятивные акты в странах не должны содержать норм, которые автоматически запускают действия в этой стране в результате официальной интервенции или инициирования урегулирования несостоятельности или процедур несостоятельности в другой стране, одновременно сохраняя за страной право на самостоятельные национальные действия, если они необходимы для достижения целей национальной стабильности в отсутствие эффективного международного сотрудничества и обмена информацией. Если орган по урегулированию несостоятельности предпринимает самостоятельные национальные действия, он должен оценить их влияние на финансовую стабильность в других странах.
7.3. Орган по урегулированию несостоятельности должен иметь полномочия по урегулированию несостоятельности в отношении местных филиалов зарубежных фирм и способность использовать свои полномочия либо в поддержку урегулирования несостоятельности, реализуемого зарубежным органом страны происхождения (например, посредством приказа перевести имущество, расположенное в своей стране в бридж институт, созданный зарубежным органом страны происхождения) или, в исключительных случаях, для принятия мер по собственной инициативе, когда страна происхождения не предпринимает мер или действует способом, который не учитывает должным образом необходимость сохранения финансовой стабильности в принимающей стране
. Если орган по урегулированию несостоятельности, действует по собственному усмотрению как принимающая сторона, он должен предварительно уведомить и провести консультации с зарубежным органом страны происхождения.
7.4. Национальные законы и иные регулятивные акты не должны предусматривать дискриминацию кредиторов на основе их национальности, местонахождения их требований или страны, где они подлежат удовлетворению. Отношение к кредиторам и их очередность при несостоятельности должны быть транспарентными и быть должным образом раскрыты – вкладчикам, держателям страховых полисов и другим кредиторам.
7.5. Страны должны обеспечить наличие транспарентных и ускоренных процессов, способствующих применению зарубежных мер по урегулированию несостоятельности – либо посредством процесса взаимного признания, либо путем принятия мер в рамках национального режима урегулирования несостоятельности, который поддерживает и соответствует мерам по урегулированию несостоятельности, осуществляемым зарубежным органом по урегулированию несостоятельности страны происхождения. Такое признание или поддерживающие меры должны будут позволять зарубежному органу урегулирования страны происхождения быстро получать контроль над деятельностью фирмы (филиалом или акциями в дочерней компании) или ее активами, расположенными в принимающей стране, когда это нужно, в случаях, когда несостоятельность фирмы урегулируется в соответствии с законодательством зарубежной страны происхождения. Признание или поддержка зарубежных мер должны обусловливаться равным отношением к кредиторам при зарубежной процедуре урегулирования несостоятельности.
7.6. Орган по урегулированию несостоятельности должен обладать закрепленной законодательно способностью, при условии соблюдения надлежащих требований к конфиденциальности и защите чувствительных данных, обмениваться информацией, в том числе планами самооздоровления и урегулирования несостоятельности (RRPs), относящейся к группе в целом или отдельным дочерним компаниям или филиалам, с релевантными зарубежными органами (например, членами CMG), когда такой обмен необходим для планирования самооздоровления или урегулирования несостоятельности или для осуществления скоординированного урегулирования несостоятельности.
7.7. Страны должны предусмотреть требования к конфиденциальности и официально закрепленные защитные механизмы для защиты информации, получаемой от зарубежных органов.

8. Группы по управлению кризисными ситуациями (CMGs)

8.1. Власти страны происхождения и ключевых принимающих стран в отношении всех G-SIFIs должны поддерживать функционирование CMGs с целью повышения готовности и способствования управлению и урегулированию несостоятельности трансграничного финансового кризиса, влияющего на фирму. CMGs должны включать надзорные органы, центральные банки, органы по урегулированию несостоятельности, министерства финансов и государственные органы, отвечающие за системы гарантирования стран, являющихся странами происхождения или принимающими странами для предприятий группы, которые существенны для урегулирования ее несостоятельности, и должны тесно сотрудничать с властями других стран, в которых фирма имеет системно значимое присутствие.
8.2. CMGs должны активно анализировать и сообщать в надлежащем порядке в FSB и Совет FSB по проведению тематических проверок (FSB Peer Review Council) о:

(i) прогрессе в области координации и обмена информацией в рамках CMGs и с властями принимающих стран, не представленных в CMGs;
(ii) процессе планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности в отношении G-SIFIs в рамках соглашений о сотрудничестве по конкретным институтам; и

(iii) «урегулируемости» G-SIFIs.

9. Трансграничные соглашения о сотрудничестве по конкретным институтам
9.1. Для всех G-SIFIs, как минимум, соглашения о сотрудничестве по конкретному институту, содержащее существенные элементы, перечисленные в Приложении I, должны быть заключены между властями страны происхождения и релевантных принимающих стран, которые должны быть вовлечены в процесс на стадиях планирования и урегулирования кризисной ситуации. Эти соглашения должны, в числе прочего:

(i) определять задачи и процессы для сотрудничества в рамках CMGs;
(ii) определять роли и обязанности властей до кризиса (то есть, на этапе планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности) и во время кризиса;
(iii) определять процесс обмена информацией до и во время кризиса, включая обмен информацией с властями всех принимающих стран, не представленных в CMG, с четким указанием на правовые основания для обмена информацией, содержащиеся в соответствующих национальных законодательствах и на механизмы, обеспечивающие защиту конфиденциальности такой информации;
(iv) устанавливать процессы координации в ходе разработки RRPs для фирмы, включая материнскую или холдинговую компанию и значимые дочерние компании, филиалы и аффилированные компании, на которые распространяется действие соглашения, а также в ходе взаимодействия с фирмой в ходе данного процесса;
(v) определять процессы координации между властями страны происхождения и принимающих стран при проведении оценок урегулируемости;
(vi) содержать согласованные процедуры для страны происхождения в отношении своевременного информирования и консультаций с властями принимающих стран, когда возникают негативные события, влияющие на фирму, и до применения любых значимых действий или антикризисных мер;
(vii) содержать согласованные процедуры для принимающих стран в отношении своевременного информирования и консультаций с властями страны происхождения,  когда возникают негативные события, влияющие на фирму, и до применения любых самостоятельных действий или антикризисных мер;
(viii) предусматривать надлежащий уровень деталей в отношении трансграничного применения конкретных мер по урегулированию несостоятельности, включая относящиеся к использованию бридж института или полномочий по самооздоровалению (bail-in);
(ix) предусматривать проведение заседаний, как минимум, ежегодно, с участием высших руководителей властей страны происхождения и релевантных принимающих стран, с целью проведения анализа всеобъемлемости стратегии урегулирования несостоятельности для G-SIFIs; и

(x) предусматривать регулярное (как минимум ежегодное) проведение анализа надлежащими высшими руководителями операционных планов по реализации стратегий урегулирования несостоятельности.

9.2. О существовании соглашений должно быть известно публике. Власти страны происхождения могут опубликовать общую структуру соглашений, если с этим будут согласны органы, являющиеся сторонами соглашения.

10. Оценка урегулируемости
10.1. Органы по урегулированию несостоятельности должны регулярно проводить, по меньшей мере в отношении G-SIFIs, оценки урегулируемости, которые оценивают реализуемость стратегий урегулирования несостоятельности и их обоснованность с точки зрения вероятного влияния краха фирмы на финансовую систему и экономику в целом. Эти оценки должны проводиться в соответствии с руководством, изложенным в Приложении II.
10.2. При проведении оценки урегулируемости органы по урегулированию несостоятельности должны в координации с другими релевантными органами оценить, в частности:

(i) степень, в которой критически важные финансовые услуги, а также функции – платежная, клиринговая и расчетная – можно будет продолжить выполнять;
(ii) характер и масштабы внутригрупповых взаимовложений и их влияние на урегулирование несостоятельности, если возникнет необходимость в их прекращении;
(iii) способность фирмы предоставлять достаточно детальную, точную и своевременную информацию, способствующую урегулированию несостоятельности; и

(iv) всеохватность механизмов трансграничного сотрудничества и обмена информацией.

10.3. Оценки урегулируемости несостоятельности группы должны проводиться органом страны происхождения G-SIFI и координироваться в рамках CMG группы с учетом национальных оценок органами принимающих стран.
10.4. Органы по урегулированию несостоятельности принимающих стран, проводящие оценку урегулируемости в отношении дочерних компаний, расположенных в их странах, должны координировать, насколько это возможно, свою работу с органом страны происхождения, который проводит оценку урегулируемости в отношении группы в целом.
10.5. Для повышения урегулируемости фирмы надзорные органы или органы по урегулированию несостоятельности должны обладать полномочиями требовать, при необходимости, принятия надлежащих мер, таких как изменение бизнес-практик фирмы, структуры или организации, - чтобы уменьшить сложность и затратность урегулирования несостоятельности, принимая во внимание влияние этих мер на надежность и стабильность ее деятельности. Чтобы дать возможность продолжить выполнение системно значимых функций, власти должны оценивать, стоит ли им требовать выделения этих функций в юридически и операционно независимые компании, которые будут защищены от проблем группы.

11. Планирование самооздоровления и урегулирования несостоятельности
11.1. Страны должны внедрить постоянно действующий процесс планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, распространяющийся, как  минимум, на зарегистрированные в стране фирмы, которые могут оказаться системно значимыми или критически важными в случае их краха.
11.2. Страны должны требовать, чтобы всеохватывающие и обоснованные RRPs, содержащие необходимые элементы планов самооздоровления и урегулирования несостоятельности, перечисленные в Приложении III, существовали для всех G-SIFIs и любой иной фирмы, которая оценивается властями страны происхождения как могущая оказать влияние на финансовую стабильность в случае ее краха.
11.3. RRP должен основываться на оценках урегулируемости (см. Ключевой атрибут 10) и учитывать специфические обстоятельства фирмы и отражать ее характер, сложность, взаимозависимости, уровень устойчивости и размер.
11.4. Страны должны потребовать, чтобы высшее руководство фирмы было обязано предоставлять необходимые данные органам урегулирования несостоятельности для (i) оценки планов самооздоровления; и (ii) подготовки планов урегулирования несостоятельности органом по урегулированию несостоятельности.

План самооздоровления
11.5. Надзорные органы и органы по урегулированию несостоятельности должны обеспечивать, чтобы фирмы, от которых требуется RRP, были обязаны поддерживать в актуальном состоянии план самооздоровления, который определяет варианты восстановления финансового благополучия и жизнеспособности, когда фирма начнет испытывать серьезный стресс. Планы самооздоровления должны включать:

(i) обоснованные варианты действий по преодолению набора сценариев, включающих как локальный так и общесистемный стресс;
(ii) сценарии, которые предполагают недостаток капитала и проблемы с ликвидностью; и

(iii) процессы, обеспечивающие своевременное применение вариантов самооздоровления при различных стрессовых ситуациях.

План урегулирования несостоятельности
11.6. План урегулирования несостоятельности призван способствовать эффективному использованию полномочий по урегулированию несостоятельности для защиты системно значимых функций с целью сделать урегулирование несостоятельности фирмы реализуемым без существенных разрушительных последствий и без подвергания налогоплательщиков угрозе понесения убытков. Он должен включать содержательную стратегию урегулирования несостоятельности, согласованную высшими руководителями, и операционный план ее реализации, определяя, в частности:

(i) финансовые и экономические функции, для которых непрерывность выполнения критически важна;
(ii) подходящие варианты урегулирования несостоятельности для сохранения этих функций или их упорядоченного сворачивания;
(iii) требования к данным в отношении бизнес операций фирмы, структур и системно значимых функций;
(iv) потенциальные препятствия эффективному урегулированию несостоятельности и действия по преодолению этих препятствий;

(v) действия по защите застрахованных вкладчиков и держателей страховых полисов и обеспечению быстрого возврата выделенных клиентских  активов; а также

(vi) четкие варианты или принципы выхода из процесса урегулирования несостоятельности.

11.7. От фирм должно требоваться обеспечение того, чтобы ключевые Соглашения об уровне обслуживания (Service Level Agreements) можно было выполнять при кризисных ситуациях и при урегулировании несостоятельности, и чтобы соответствующие контракты включали нормы, препятствующие их прекращению в связи с событиями самооздоровления или урегулирования несостоятельности, и способствовали переводу контракта в бридж институт или приобретателю – третьему лицу.
11.8. По меньшей мере в отношении G-SIFIs, орган по урегулированию несостоятельности страны происхождения должен возглавлять работу над разработкой плана урегулирования несостоятельности группы в координации со всеми членами CMG группы. Органы принимающих стран, вовлеченные в работу CMG или органы стран, в которых фирма имеет системно значимое присутствие, должны иметь доступ к RRPs и информации и мерам, которые способны влиять на их страну.
11.9. Органы по урегулированию несостоятельности принимающих стран могут сметь свои собственные планы урегулирования несостоятельности для операций фирмы в их стране, сотрудничая с органом страны происхождения для обеспечения того, что этот план не противоречит, насколько это возможно, плану группы.

Регулярное обновление и анализ
11.10. Надзорные органы и органы по урегулированию несостоятельности должны обеспечить, чтобы RRPs регулярно обновлялись, по меньшей мере ежегодно или когда происходит значимое изменение бизнеса или структуры фирмы, и подлежали регулярному анализу в рамках CMG фирмы.
11.11. Содержательная стратегия урегулирования несостоятельности для каждого G-SIFI должна подлежать, по меньшей мере, ежегодно, анализу, проводимому высшими руководителями органов страны происхождения и релевантных принимающих стран, и, когда это обосновано, этот анализ должен предполагать участие в нем главного исполнительного руководителя фирмы (CEO). Операционные планы по реализации каждой стратегии урегулирования несостоятельности должны подлежать, не реже чем раз в год, анализу, проводимому надлежащими высшими руководителями органов страны происхождения и релевантных принимающих стран.
11.12. Если органы по урегулированию несостоятельности не удовлетворены RRP фирмы, эти органы  должны потребовать принятия надлежащих мер по устранению выявленных недостатков. Релевантные органы страны происхождения и принимающей страны должны предусмотреть предварительные консультации в отношении совершаемых действий.

12. Доступ к информации и обмен информацией
12.1. Страны должны обеспечить, чтобы не были никаких юридических, регуляторных или политических препятствий, мешающих надлежащему обмену информацией, включая информацию по конкретным фирмам, между надзорными органами, центральными банками, органами по урегулированию несостоятельности, министерствами финансов и государственными органами, отвечающими за системы гарантирования. В частности:

(i) обмен всей информацией, которая релевантна для планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, должен быть возможен в нормальное время и во время кризиса на национальном и трансграничном уровне;
(ii) процедуры обмена информацией, относящейся к G-SIFIs, должны быть определены в соглашениях о сотрудничестве по каждому институту (см. Приложение I); и
(iii) когда это оправдано и необходимо в отношении чувствительной информации, обмен информацией может быть ограничен, но должен быть возможен между высшими руководителями релевантных органов страны происхождения и принимающей страны.

12.2. Страны должны требовать от фирм поддерживать их Системы управленческой информации (Management Information Systems - MIS) способными оперативно генерировать информацию, и в нормальное время и во время кризиса, для планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности и в ходе урегулирования несостоятельности. Информация должна быть доступной на уровне группы и отдельного юридического лица (учитывая потребности в информации при различных сценариях урегулирования несостоятельности, включая выделение отдельных предприятий из группы). От фирм должно требоваться, в частности:

(i) поддерживать детальные инвентарные ведомости, включая указание место расположения ключевых MIS, используемых в их значимых юридических лицах, в увязке с их ключевыми услугами и критически важными функциями;
(ii) выявлять и реагировать на существующие правовые ограничения, препятствующие обмену управленческой информацией между юридическими лицами финансовой группы (например, в отношении потоков информации от отдельных предприятий группы в материнскую компанию);
(iii) демонстрировать, как часть процесса планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, что они способны генерировать необходимую информацию, нужную для реализации таких планов, в короткие сроки (например, за 24 часа); и

(iv) поддерживать наличие специфической информации на уровне каждого отдельного юридического лица, включая, например, информацию о внутригрупповых гарантиях и внутригрупповых операциях, учитываемых на взаимной (встречной) основе.

Приложение I
Необходимые элементы трансграничных соглашений о сотрудничестве по каждому конкретному институту
Соглашения о трансграничном сотрудничестве должны способствовать планированию управления кризисными ситуациями, возникающими в конкретном институте и сотрудничеству между релевантными органами, исходя из представления о необходимости сотрудничества в случае урегулирования несостоятельности фирмы. Они должны способствовать разработке RRPs и эффективному применению мер по урегулированию несостоятельности при возникновении кризисной ситуации посредством предоставления механизмов для нахождения возможных решений правовых или иных проблем, которые могут возникать или иметь место. Это будет требовать наличия соглашений по каждой конкретной фирме между всеми участниками трансграничной CMG фирмы, включая все релевантные органы из страны происхождения и ключевых принимающих стран. Двухсторонние соглашения между релевантными органами страны происхождения и принимающей страны должны определять, как национальные правовой режим и режим урегулирования несостоятельности будут взаимодействовать, учитывая специфику бизнеса фирмы. Они могут дополнять многосторонние соглашения по институту между страной происхождения и всеми ключевыми принимающими странами.

Эффективность соглашений о сотрудничестве по конкретному институту зависит от властей страны происхождения и принимающих стран, обладающих необходимыми полномочиями по урегулированию несостоятельности в отношении деятельности фирмы, включая деятельность филиалов зарубежной фирмы (см. Ключевой атрибут 7).

Соглашение о сотрудничестве по конкретному институту формирует механизмы для разработки RRPs, основанные на проведении предкризисных оценок урегулируемости, а также для сотрудничества и координации в условиях кризиса в соответствии с согласованными RRPs. Как RRPs так и соглашения о сотрудничестве, как ожидается, должны будут регулярно обновляться и эволюционировать со временем.

Трансграничные соглашения о сотрудничестве по конкретным институтам должны, как минимум, включать следующие элементы
.
1. Цели, характер и применимость соглашения
1.1. Декларативное заявление его целей и применимости (например, “мы, как органы страны происхождения и принимающей страны в отношении [фирма], заключили настоящее соглашение, определяющее порядок нашей совместной работы в целях способствования планированию управления кризисными ситуациями данной фирмы и сотрудничества между релевантными органами, с акцентом на сотрудничестве в случае возникновения необходимости в урегулировании несостоятельности [фирма]....Целью соглашения является минимизация влияния краха [фирма] в каждой из стран, являющихся Сторонами Соглашений”). 
1.2. Органы страны происхождения и принимающих стран, подписавшие соглашение (“Стороны”).
1.3. Описание фирмы, материнской или холдинговой компании и значимых дочерних структур, филиалов и аффилированных структур/лиц, на которых распространяется действие соглашения.
1.4. Юридический характер соглашения (то есть, является ли оно и в какой мере обязывающим).
1.5. Правила публичного раскрытия (например, должно ли и в какой степени расрываться его содержание публике).

2. Общие механизмы сотрудничества
2.1. Роли, обязанности и полномочия Сторон “до кризиса” (то есть, на этапе планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности) и “во время кризиса” в отношении фирмы, включая материнскую или холдинговую компанию и значимые дочерние структуры, филиалы и аффилированные структуры/лица, на которых распространяется действие соглашение.
2.2. Компоненты RRP для фирмы, материнской или холдинговой компании, значимых дочерних структур, филиалов и аффилированных структур, относящиеся к подготовке и осуществлению мер по урегулированию несостоятельности в трансграничном контексте (признавая, что данный план регулярно анализируется и обновляется).

3. Обязательства сотрудничать
3.1. 
Согласие Сторон с тем, что Ключевые атрибуты должны определять их действия в 
ходе управления любыми кризисными ситуациями и применения мер по 
урегулированию несостоятельности, одобренных к применению в отношении 
фирмы.
3.2. 
Обязательство Сторон реализовывать варианты урегулирования несостоятельности, 
которые направлены на поддержание финансовой стабильности, защиту 
застрахованных вкладчиков, держателей страховых полисов и иных розничных 
потребителей, должным образом оценивая потенциальное влияние их действий по 
урегулированию несостоятельности на финансовую стабильность в других странах.
3.3. 
Обязательство Сторон сотрудничать в процессе планирования самооздоровления и 
урегулирования несостоятельности и обмениваться всей релевантной информацией, 
включая RRPs, относящихся к группе в целом и к отдельным дочерним структурам, 
когда существуют планы по дочерним структурам, с тем, чтобы обеспечивать, что 
планы являются не противоречащими друг другу и помогают подготовить 
скоординированное урегулирование несостоятельности фирмы в целом.
3.4. 
Обязательство Сторон участвовать на уровне высших руководителей в анализе 
общей стратегии урегулирования несостоятельности фирмы; и участвовать через 
представительство в CMG на должном высоком уровне в разработке и 
поддержании в актуальном состоянии плана урегулирования несостоятельности 
группы фирмы в целом.
3.5. 
Обязательство Сторон участвовать в периодических (условных) тестированиях или 
проигрываниях сценариев в рамках CMG в целях обеспечения того, что планы 
будут оставаться жизнеспособными и способствования подготовке к 
скоординированному урегулированию несостоятельности.
3.6. 
Обязательство Сторон проводить оценку урегулируемости фирмы, используя 
руководство по Оценке урегулируемости, содержащееся в Приложении II, включая 
демонстрируемую фирмой способность, как часть процесса планирования 
самооздоровления и урегулирования несостоятельности, генерировать 
необходимую информацию, нужную для оперативного выполнения таких планов 
во время кризиса; делиться результатами оценки и использовать из в процессе 
планирования урегулирования несостоятельности в отношении применения 
трансграничных мер по урегулированию несостоятельности.
3.7. 
Согласованная периодичность анализа и обмена RRPs:

(i) Содержательная стратегия урегулирования несостоятельности для каждого G-SIFI должна подлежать, как минимум ежегодно, анализу, проводимому высшими руководителями органов страны происхождения и принимающих стран

(ii) Каждый операционный план должен подлежать, как минимум ежегодно, анализу, проводимому надлежащими высшими руководителями органов страны происхождения и релевантных принимающих стран.

3.8. 
Обязательство Сторон оперативно информировать и консультироваться друг с 
другом прежде чем применять любые меры по управлению кризисом или 
урегулированию несостоятельности (с точным определением мер по управлению 
кризисом и урегулированию несостоятельности).

3.9.
Обязательство Сторон оперативно информировать друг друга о значимых 
изменениях в их механизмах управления кризисами и урегулирования 
несостоятельности.

3.10.
Обязательство сторон обмениваться информацией как на высшем так и на 
техническом уровнях с условием соблюдения надлежащих соглашений о 
конфиденциальности. Когда это обосновано и необходимо в отношении 
чувствительной информации, обмен информацией может быть ограничен, но 
должен быть возможен между высшими руководителями релевантных органов 
страны происхождения и принимающих стран.

4. Обязательства органа страны происхождения
4.1. 
Обязательство органа (по урегулированию несостоятельности или надзорного) 
страны происхождения:

(i) координировать в CMG, с активным участием других Сторон, оценку урегулируемости фирмы в соответствии с руководством по Оценке урегулируемости (см. Приложение II) и определение действий, которые могут потребоваться от органов страны происхождения и принимающих стран для обеспечения урегулируемости фирмы;
(ii) организовывать и возглавлять заседания CMG и возглавлять проведение анализа RRP фирмы в рамках CMG, с активным участием других Сторон – в соответствии с Необходимыми элементами RRPs (см. Приложение III);
(iii) уведомлять другие Стороны – без необоснованной задержки с тем, чтобы позволить осуществлять практическое сотрудничество, если фирма испытывает трудности или становится очевидным, что вероятно к ней органом страны происхождения будет применен режим урегулирования несостоятельности;
(iv) принимать во внимание влияние на группу в целом и на финансовую стабильности в других заинтересованных странах и предпринимать все усилия к тому, чтобы избегать действий, которые, как можно обоснованно ожидать, могут спровоцировать нестабильность в элементах группы или в финансовой системе; и

(v) когда это возможно и целесообразно, координировать урегулирование несостоятельности фирмы в целом с целью поддержания финансовой стабильности и защиты вкладчиком, держателей страховых полисов и розничных инвесторов во всех релевантных странах.

5. Обязательства органов принимающих стран
5.1. Обязательства принимающих стран:

(i) уведомлять другие Стороны – без необоснованной задержки, если местный филиал или зарегистрированная в стране часть фирмы испытывает трудности или становится очевидным, что вероятно к нему/ей будет применен органом принимающей страны режим урегулирования несостоятельности;
(ii) работать с другими Сторонами над скоординированным урегулированием несостоятельности фирмы в целом с целью поддержания финансовой стабильности и защиты вкладчиков, держателей страховых полисов и розничных инвесторов во всех релевантных странах; и

(iii) не препятствовать действиям по урегулированию несостоятельности, одновременно сохраняя за собой право действовать по собственной инициативе, если это необходимо для поддержания стабильности в своей стране в отсутствие эффективных действий со стороны органов страны происхождения;

6. Механизмы сотрудничества и обмена информацией
6.1. 
Проведение регулярных встреч Сторон (например, число заседаний в год, уровень 
их участников, внеплановые заседания при неотложных ситуациях и заседания по 
требованию Сторон), и взаимоотношения с существующими структурами 
сотрудничества (CMG, надзорные коллегии).
6.2. 
Законодательная и контрактная база для оперативного обмена информацией, 
включая обмен между разными членами CMG и с любыми органами страны 
происхождения, не представленными в CMG; существующие препятствия и как их 
можно разрешить.
6.3. 
Степень детализации в отношении обмена информацией; должна ли она меняться и 
как “до кризиса” и “во время кризиса”.

6.4.
Процедуры обмена информацией как на высоком, так и на техническом уровне, 
инструменты обмена информацией (например, использование защищенного сайта).

6.5.
Обязательство поддерживать в актуальном состоянии список контактных лиц с 
деталями контактов в отношении ключевых сотрудников высшего и рабочего 
уровней, предусматривающий различные средства коммуникаций.

6.6.
Обязательство обеспечивать конфиденциальность получаемой информации и меры 
для обеспечения конфиденциальности (например, ограничение круга персонала, 
имеющего доступ к данным; соглашение о конфиденциальности, подписанное 
всеми релевантными лицами; процедура и ответственность за необеспечение 
конфиденциальности).

7. Трансграничное применение мер по урегулированию несостоятельности
7.1. 
Процесс оценки применения вариантов урегулирования несостоятельности и 
процессов в отношении фирмы, включая материнскую или холдинговую компанию 
и значимые дочерние структуры, филиалы и аффилированные структуры, на 
которые распространяется действие соглашения.

7.2.
Обязательство по устранению юридических и операционных препятствий 
трансграничному осуществлению действий по урегулированию несостоятельности; 
и обязательство определить юридические и операционные процедуры для 
реализации стратегий урегулирования несостоятельности в трансграничном 
контексте. Например:

(i) Процедурные требования и условия для (a) признания перевода в бридж институт или третьей стороне – покупателю активов и обязательств, относящихся к филиалам разорившейся фирмы в принимающей стране; (b) признание перевода в бридж институт или третьей стороне – покупателю активов или акций частично или полностью принадлежащих фирме дочерних компаний в принимающей стране; и (c) осуществление самооздоровления (bail-in) в рамках урегулирования несостоятельности;
(ii) Выявление типов финансовых контрактов и активов, которые не могут быть переведены с юридической определенностью (например, контракты, регулируемые законом страны, в которой фирма не имеет физического присутствия) и влияния на успешность применения инструмента урегулирования несостоятельности;
(iii) Доступность механизмов финансирования в стране происхождения и принимающей стране для поддержки осуществления мер по урегулированию несостоятельности и восстановления доверия на рынках; и

(iv) Применение систем страхования (вкладчиков, держателей страховых полисов и розничных инвесторов) и применимые правила в отношении выделения активов потребителей и их защиты.

Приложение II
Оценки урегулируемости
1. 
Определение урегулируемости
SIFI признается “урегулируемым” если для органов по урегулированию несостоятельности возможно и целесообразно урегулировать его несостоятельность способом, который защищает системно значимые функции без порождения серьезных системных потрясений и без подвергания налогоплательщиков угрозе понесения убытков. Чтобы урегулирование несостоятельности было возможным власти должны иметь необходимые юридические полномочия и практическую способность применять их, чтобы обеспечить непрерывность выполнения функций, критически важных для экономики. Чтобы урегулирование несостоятельности было целесообразным применение этих инструментов урегулирования несостоятельности не должно само по себе порождать неприемлемо сильные негативные последствия для финансовой системы и реальной экономики.

2. Задачи оценки урегулируемости
Задачами оценки урегулируемости является:

(i) обеспечение понимания властями и фирмами влияния урегулирования несостоятельности на системный риск – в стране и глобально; 

(ii) выявление факторов и условий, влияющих на эффективность осуществления действий по урегулированию несостоятельности, как эндогенных (структура фирмы) так и экзогенных (режим урегулирования несостоятельности и механизмы трансграничного сотрудничества), в отношении фирм, а также степени предварительной подготовленности (адекватность RRPs); и

(iii) способствование выбору конкретных действий, необходимых для достижения лучшей урегулируемости без значительных системных негативных последствий и без подвергания налогоплательщиков угрозе понесения убытков, одновременно защищающих системно значимые функции.

3. Процесс оценки урегулируемости
Оценки урегулируемости являются обязательно качественными, но не дублирующими. Оценки урегулируемости групп G-SIFIs должны проводиться органом страны происхождения и координироваться в рамках CMG фирмы, принимая во внимание национальные оценки, проведенные органами принимающих стран. Процесс оценки урегулируемости несостоятельности группы должен быть определен в трансграничных согоашениях о сотрудничестве по конкретным институтам (см. Приложение I). Органы принимающих стран, которые проводят оценку урегулируемости несостоятельности местных дочерних компаний зарубежных фирм, должны координировать свои действия в максимально возможной степени с органами страны происхождения, проводящими оценку урегулируемости несостоятельности группы. Результаты этих оценок урегулируемости должны основываться на планировании самооздоровления и урегулирования несостоятельности этой фирмы.

Процесс оценки урегулируемости включает три стадии.

Стадия 1 – Реализуемость стратегий урегулирования несостоятельности: Выявляет набор стратегий урегулирования несостоятельности, которые будут реализуемы, учитывая имеющиеся инструменты урегулирования несостоятельности, RRP фирмы, способность влачтей оперативно их применять в отношении данной фирмы.

Стадия 2 – Оценка системного влияния: Определяет целесообразность всех возможных стратегий урегулирования несостоятельности, оценивая вероятное влияние краха фирмы и урегулирования ее несостоятельности на глобальную и национальные финансовые системы и реальную экономику.

Стадия 3 – Действия для повышения урегулируемости: Заключение о том, в какой мере урегулирование несостоятельности является реализуемым и целесообразным, и выявление любых изменений, которые необходимо внести в RRP или структуру или в деятельности фирмы  с тем, чтобы повысить ее урегулируемость. Должны быть установлены сроки для осуществления требующихся изменений. Необходимо также осуществлять мониторинг прогресса.

Оценки урегулируемости, а также действия, основанные на их результатах, формируют ключевую часть процесса планирования урегулирования несостоятельности и являются постоянным процессом, включающим:

(i) качественные оценки национальными органами степени, в какой фирма является урегулируемой, учитывая ее структуру и режимы урегулирования несостоятельности, которые на нее распространяются;
(ii) оценки, проводимые органом страны происхождения и координируемые в рамках CMG фирмы, основывающиеся на обмене результатами национальных оценок урегулируемости несостоятельности дочерних компаний между членами CMG, а также выявление проблем, которые должны быть разрешены фирмой или конкретными органами;
(iii) представление вопросов, которые должны быть адресованы фирме (или релевантным регулирующим органам);
(iv) получение информации по поставленным вопросам от фирмы или релевантных регулирующих органов; и

(v) повторная оценка урегулируемости, координируемая органом страны происхождения.

4. Оценка реализуемости стратегий урегулирования несостоятельности
Ниже перечислены некоторые вопросы, которые, как минимум, должны быть рассмотрены для оценки реализуемости стратегий урегулирования несостоятельности.

Структура и деятельность фирмы
4.1. Важнейшие функции фирмы и системно значимые функции. Основываясь на стратегическом анализе фирмы, что именно является основными направлениями деятельности и какие услуги являются важнейшими для стоимости/ценности бизнеса фирмы? Какие важнейшие финансовые и экономические функции она выполняет для глобальной и национальных финансовых систем, а также для нефинансового сектора?
4.2. Увязка важнейших функций и системно значимых функций с корпоративной структурой. Как юридическая и корпоративная структуры соотносятся с основными направлениями деятельности и важнейшими и ключевыми функциями?
4.3. Продолжение выполнения соглашений об уровне обслуживания (Service Level Agreements). В какой мере ключевые операционные функции, такие как платежи, расчеты и клиринг, переданы на аутсорсинг другим предприятиям группы или сторонним поставщикам? Насколько всеохватывающими являются существующие соглашения об уровне обслуживания в плане обеспечения того, чтобы ключевые операционные функции продолжали выполняться для бридж института или продолжающих функционировать частей бизнеса фирмы, которая «урегулируется», при необходимости в этом?
4.4. Оценка. Какие существуют препятствия отделению системно важных функций от остальной части фирмы при урегулировании ее несостоятельности и для обеспечения продолжения их выполнения, учитывая вопросы, перечисленные выше в параграфах 4.1 - 4.3?

Внутренние взаимосвязи
4.5. Внутригрупповые вложения. В какой мере распространено использование внутригрупповых гарантий, практики учета взаимных обязательств и норм о кросс-дефолтах? Хорошо ли документированы внутригрупповые сделки? Насколько сильна практика управления рисками? В какой степени эти сделки осуществляются напрямую? Могут ли взаимные обязательства быть свернуты (например, для способствования частичной продажи), если в этом возникнет необходимость? Поддерживают ли фирмы на уровне отдельных юридических лиц информацию о внутригрупповых гарантиях и внутригрупповых обязательствах на взаимной основе?
4.6. Оценка. Приводят ли внутригрупповые операции к существенным дисбалансам в стоимости отдельных юридических лиц, влияющим на стимулы для сотрудничества? Как быстро внутригрупповые сделки могут быть свернуты?

Членство в FMIs

4.7. Продолжение членства в FMIs. Может ли фирма, несостоятельность которой урегулируется, сохранить членство в FMIs? Будет ли способен вновь созданный бридж институт иметь доступ к FMIs?
4.8. Перевод контрактов, подлежащих централизованному клирингу, в бридж институт. Могут ли финансовые контракты разорившегося института, подлежащие централизованному клирингу, быть переведены в бридж институт в случае наличия у бридж института доступа к CCP?
4.9. Переводимость платежных операций. Имеет ли фирма механизмы, которые способствуют переводу платежных операций в бридж институт или третьему лицу - покупателю? В частности, имеется ли:

(i) центральный репозитарий для всех их соглашений о членстве в FMI;
(ii) стандартизованная документация для платежных услуг, охватывающая такие вопросы, как срок уведомления, нормы о приостановлении и продолжающих сохранять силу обязательствах, чтобы способствовать упорядоченному сворачиванию;
(iii) проект Соглашения о транзитных услугах (Transitional Services Agreement) как часть RRPs, которое, при необходимости, позволит фирме продолжать беспрерывно оказывать платежные услуги (включая доступ к FMIs) от лица нового покупателя, используя существующий персонал и инфраструктуру; и

(iv) “пакет для покупателя”, включающий ключевую информацию о платежных операциях  и кредитных вложениях/обязательствах и список ключевых работников, чтобы способствовать переводу платежных операций в продолжающее функционировать юридическое лицо, бридж институт или покупателю?
4.10. Промежуточные фирмы. Имеют ли фирмы, не являющиеся непосредственными участниками FMI, предварительные соглашения о доступе к FMIs через более чем одну фирму? Могут ли они быстро переключиться, если один из прямых участников потерпит крах?

4.11. Оценка. Могут ли продолжить выполняться важнейшие платежные функции? Может ли быть сохранен доступ к FMIs?

Системы управленческой информации (MIS)

4.12. Адекватность MIS. В какой мере возможности MIS фирмы позволяют ей формировать полное и точное представление о ее совокупном профиле рисков при быстро меняющихся условиях? Может ли фирма предоставлять ключевую информацию, такую как подверженность рискам, состояние ликвидности, межбанковские депозиты и краткосрочные вложения и заимствования в разрезе основных контрагентов (включая CCPs) на ежедневной основе? Может ли фирма обеспечить продолжение функционирования MIS как для остающихся, так и для новых предприятий – правопреемников, если в отношении фирмы или одного или нескольких юридических лиц из ее состава будет применяться урегулирование несостоятельности или процедура несостоятельности? Имеются ли необходимые MIS  на уровне отдельных юридических лиц, включая внутригрупповые сделки и обеспечения?
4.13. Быстрое предоставление необходимой информации релевантным органам. Как быстро может информация (например, финансовая, кредитная, о специфике юридического лица и регуляторная) быть предоставлена надзорному органу страны происхождения, функциональным надзорным органам, органам по урегулированию несостоятельности и надзорным органам принимающих стран, если это потребуется? Какие виды юридических препятствий мешают обмену информацией между органами? Имеет ли фирма процессы и инструменты для предоставления властям информации, необходимой для быстрого выявления вкладчиков и сумм, защищенных системой страхования депозитов?
4.14. Оценка. В какой мере вероятно, что фирма сможет предоставить достаточно детальную, точную и оперативную информацию для содействия эффективному урегулированию несостоятельности?

Координация национальных режимов и инструментов урегулирования несостоятельности
4.15. Национальные полномочия и инструменты для обеспечения непрерывности выполнения системно значимых функций. Предусматривают ли режимы урегулирования несостоятельности в странах, где SIFI выполняют системно значимые функции (или имеют дочерние компании, которые оказывают важнейшие услуги для этих функций), полномочия по урегулированию несостоятельности, отмеченные в Ключевом атрибуте 3?
4.16. Трансграничные полномочия по урегулированию несостоятельности. Обладают ли власти страны происхождения необходимыми полномочиями, чтобы действовать способом, способствующим осуществлению скоординированного урегулирования несостоятельности, как это указано в Ключевых атрибутах? Например:

(i) Какие существуют механизмы для координации с принимающим органом трансграничного функционирования и признания бридж института, если орган страны происхождения решит использовать такой инструмент как часть процедуры урегулирования несостоятельности;
(ii) Предусматривает ли режим урегулирования несостоятельности разное отношение к требованиям кредиторов на основе места возникновения их требования или страны, в которой оно подлежит удовлетворению; и

(iii) Могут ли меры по урегулированию несостоятельности, осуществляемые в одной зарубежной стране, вызывать действия в других странах? Как это влияет на процесс урегулирования несостоятельности и вероятность нахождения скоординированного решения?

4.17. Обмен информацией между органами страны происхождения и принимающих стран. Имеются ли юридические препятствия обмену информацией? Насколько намерены и способны органы страны происхождения и принимающих стран обмениваться информацией, необходимой для осуществления скоординированного урегулирования несостоятельности?
4.18. Практическая трансграничная координация. Отражают ли существующие соглашения о трансграничном сотрудничестве требования, содержащиеся в Ключевых атрибутах, и дают ли они уверенность релевантным органам в том, что они обладают практической, операционной и правовой способностью эффективно координировать свои действия с зарубежными контрагентами-партнерами?
4.19. Оценка. Уверены ли релевантные органы в том, что они обладают необходимыми юридическими инструментами и операционной способностью для обеспечения международно скоординированного урегулирования несостоятельности SIFI?

5. Оценка системного влияния
Оценка ожидаемых негативных последствий для финансовой системы и экономики в целом, порождаемых крахом фирмы, должна помочь определить и разработать меры, которые минимизируют системное влияние краха фирмы.

Итоговое системное влияние краха фирмы отражает три группы факторов:

(i) Системные риски, сопряженные с профилем бизнеса фирмы;
(ii) Действия по минимизации рисков, предпринимаемые фирмой посредством надлежащей структуры бизнеса, управления, управленческих практик и обоснованного планирования урегулирования несостоятельности; и

(iii) Всеохватность сформулированных стратегий урегулирования несостоятельности конкретной фирмы.

Критерии для оценки системного влияния краха фирмы пока находятся в стадии разработки, в связи с чем процесс оценки во многом качественный и основан на суждениях. Основой анализа, при этом, является оценка итоговых системных рисков, поскольку они относятся к главным каналам распространения системных эпидемий. Ниже приводятся некоторые предлагаемые качественные критерии, которые призваны помочь релевантным органам оценивать конкретную стратегию урегулирования несостоятельности. Эти критерии должны оцениваться по отдельности для каждой страны и в совокупности – для фирмы в целом.

5.1. Влияние на финансовые рынки. В какой степени урегулирование несостоятельности фирмы может ожидаемо вызвать нарушение функционирования национальных и международных финансовых рынков, например, из-за отсутствия доверия или неопределенности в отношении последствий?
5.2. Влияние на FMI. Может ли урегулирование несостоятельности фирмы вызвать эпидемию через FMIs, например, запустив механизмы дефолта в FMIs, или оставив другие фирмы без доступа к FMIs?
5.3. Влияние на условия финансирования. Каково вероятное влияние урегулирования несостоятельности фирмы на другие (аналогичного профиля) фирмы в плане рефинансирования и привлечения средств?
5.4. Влияние на капитал. В какой мере экспозиции системно значимых контрагентов на фирму, находящуюся в процессе урегулирования несостоятельности, влияют на их капитал, отдельно или в совокупности, с точки зрения его падения до уровней, которые ниже регуляторных требований?
5.5. Влияние на экономику. В какой мере урегулирование несостоятельности фирмы и его последствия влияют на экономику, и через какие каналы? Имеется ли потенциал для снижения потоков кредитов и капитала? Есть ли важное влияние на благополучие экономики?

Приложение III
Необходимые элементы планов самооздоровления и урегулирования несостоятельности
Ключевые атрибуты требуют от стран внедрить постоянно действующий процесс планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности для повышения урегулируемости как часть общего надзорного процесса (см. Ключевой атрибут 11). Этот процесс должен задействовать органы по урегулированию несостоятельности и другие релевантные органы.

1. Задачи и управление RRP

1.1. Адекватный, реализуемый RRP требуется для любой фирмы, если ее крах оценивается органом страны происхождения как имеющий потенциальное влияние на финансовую стабильность. К их числу будут относиться, как минимум, все G-SIFIs (см. Ключевой атрибут 11.2).
1.2. RRP должен учитывать специфические обстоятельства фирмы и отражать ее характер, сложность, взаимосвязанность, уровень заменяемости и размер.
1.3. Предположения, закладываемые в основу RRP и стрессовые сценарии должны быть достаточно жесткими. Должны рассматриваться как стресс сценарии на уровне фирмы (группы) так и общесистемные, принимая во внимание потенциальное влияние трансграничных эпидемий при сценариях кризиса, а также одновременно происходящие стрессовые ситуации на нескольких значимых рынках. RRPs не должны предполагать полагания на средства налогоплательщиков для урегулирования несостоятельности фирмы.
1.4. RRPs должны служить руководством для фирмы и релевантных органов в плане сценариев самооздоровления и урегулирования несостоятельности. Они ни в коем случае не должны предусматривать, что власти будут обязаны их реализовывать, или препятствовать реализации другой стратегии в случае, если возникнет необходимость в урегулировании несостоятельности фирмы.

План самооздоровления
1.5. План самооздоровления служит руководством по самооздоровлению испытывающей проблемы фирмы. На фазе самооздоровления фирма еще не отвечает условиям для урегулирования несостоятельности или применения режима урегулирования несостоятельности. Должна существовать обоснованная перспектива ее самооздоровления в случае принятия надлежащих мер. План самооздоровления должен включать меры по снижению профиля рисков фирмы и сохранению ее капитала, а также стратегические варианты действий, такие как продажа направлений бизнеса и реструктуризация обязательств.
1.6. Ответственность за разработку и поддержание в актуальном состоянии, а также, при необходимости, за выполнение плана самооздоровления лежит на высшем руководстве фирмы. Релевантные органы должны проанализировать план самооздоровления в рамках общего надзорного процесса, оценив его реализуемость и способность быть эффективно осуществленным. Релевантные органы должны обладать полномочиями требовать осуществления самооздоровительных мер.
1.7. От фирм должно быть потребовано актуализировать план самооздоровления на регулярной основе, а также при возникновении событий, которые значительно меняют структуру или деятельность фирмы, ее стратегию или агрегированную подверженность рискам. От них должно быть потребовано регулярно анализировать специфические экзогенные и эндогенные допущения и предположения, лежащие в основе плана самооздоровления, и оценивать на постоянной основе актуальность и реализуемость этих планов. При необходимости фирмы должны соответствующим образом доработать свой план самооздоровления.

План урегулирования несостоятельности
1.8. План урегулирования несостоятельности должен способствовать эффективному использованию органом по урегулированию несостяотельности своих полномочий – в целях того, чтобы сделать реализуемым осуществление урегулирования несостоятельности любой фирмы без порождения серьезных системных потрясений и без подвергания налогоплательщиков угрозе понесения убытков, одновременно защитив системно значимые функции. Он должен служить руководством для релевантных органов по осуществлению упорядоченного урегулирования несостоятельности – в случае, если меры по самооздоровлению окажутся нереализуемыми или будут признаны неэффективными.
1.9. Ответственность за разработку и поддержание в актуальном состоянии, а также, при необходимости, за осуществление стратегий урегулирования несостоятельности, содержащихся в плане урегулирования несостоятельности, лежит на релевантных органах.
1.10. На национальном уровне все релевантные органы, занимающиеся надзором, применением корректирующих мер и урегулированием несостоятельности, должны участвовать в процессе RRP.
1.11. От фирм должно быть потребовано оперативно предоставлять релевантным органам данные и информацию, включая стратегический и сценарный анализ, требующиеся для целей планирования урегулирования несостоятельности. Релевантные органы должны определить специфические требования к информации и должны удостовериться в том, что фирма способна предоставлять информацию по требованию и в сжатые сроки.
1.12. Релевантные органы должны проанализировать планы урегулирования несостоятельности совместно с фирмами, насколько это необходимо. Органы могут принять решение о не раскрытии плана урегулирования несостоятельности или его частей фирме.

Управление и отслеживание RRP
Релевантные органы
1.13. Релевантные органы должны сформировать всеохватывающую систему управления для отслеживания процессов планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, включая постоянный анализ и актуализацию RRPs для учета любых изменений обстоятельств – в фирме или в финансовой системе. Ответственность за разработку, анализ, утверждение и актуализацию  RRPs должна быть четко прописана. Релевантные органы должны определить и довести до фирм четкий процесс взаимодействия при планировании самооздоровления и урегулирования несостоятельности. В тех странах, где требуется решение суда для применения мер по урегулированию несостоятельности, органы по урегулированию несостоятельности должны принимать это во внимание в процессе планирования урегулирования несостоятельности, с тем чтобы обеспечить, что время, которое требуется для судебных процедур, не препятствовало эффективному выполнению действий по урегулированию несостоятельности.
1.14. Релевантные органы должны располагать достаточными ресурсами и квалификацией для поддержания процессов разработки и оценки RRPs на постоянной основе.
1.15. Релевантные органы должны анализировать и при необходимости предписывать изменения в допущениях/предположениях и стрессовых сценариях, влияющих на RRP фирмы и требовать от фирм разрабатывать дополнительные стрессовые сценарии. Эти стрессовые сценарии должны достаточно отражать релевантные эндогенные и экзогенные риски, с которыми сталкивается фирма, принимая во внимание специфику ситуации в фирме, ее стратегии и позициях. Релевантные органы должны стремиться добиться надлежащей степени единообразия жесткости стрессовых сценариев, используемых разными фирмами. Однако, не нужно, чтобы используемые стрессовые сценарии были одинаковыми для каждой из фирм.
1.16. Релевантные органы должны оценить готовность руководства фирмы осуществлять корректирующие меры и, при необходимости, должны заставлять реализовывать меры по самооздоровлению.
1.17. Релевантные органы должны оценивать системное влияние мер, если они применяются несколькими фирмами одновременно.

Фирмы
1.18. От фирм должно быть потребовано иметь в наличии всеохватывающую систему управления и достаточные ресурсы для поддержания процесса планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности. Это включает четкие обязанности отдельных бизнес единиц, высших руководителей вплоть до членов совета директоров, а также определение руководителей высшего уровня, ответственных за то, чтобы фирма постоянно соблюдала требования к RRP, и за то, чтобы обеспечивалась интеграция планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности в общие процессы управления фирмы.
1.19. От фирм должно быть потребовано иметь в наличии системы, которые оперативно генерируют информацию, которая требуется для процесса планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, чтобы позволять как фирме, таки и релевантным органам эффективно осуществлять планирование самооздоровления и урегулирования несостоятельности и, при необходимости, реализовывать RRP.
1.20. От фирм должно быть потребовано разработать конкретные специфические для них стрессовые сценарии, включая как идиосинкратические так и общерыночные стрессы, а также, по требованию, провести стратегический и сценарный анализ.
1.21. Фирмы должны по требованию участвовать в периодических тестированиях или сценарных учениях совместно с органами страны происхождения и принимающих стран в целях оценки степени реализуемости и обоснованности RRPs.

Трансграничная координация
1.22. Высшие руководители органов стран происхождения G-SIFIs и принимающих стран должны встречаться, когда это оправдано, с CEO фирмы и анализировать, как минимум ежегодно, общую стратегию урегулирования несостоятельности (см. Ключевой атрибут11.6).
1.23. Надлежащие руководители высокого уровня органов страны происхождения и принимающих стран должны, как минимум ежегодно, анализировать операционные планы урегулирования несостоятельности по каждому G-SIFI и участвовать в периодических тестированиях или сценарных учениях для тестирования жизнеспособности данных планов. Эти учения могут включать и сами конкретные фирмы (их представителей).
1.24. По меньшей мере, для G-SIFIs, орган по урегулированию несостоятельности страны происхождения должен возглавлять разработку плана урегулирования несостоятельности группы – в координации со всеми членами CMG группы. Органы по урегулированию несостоятельности принимающих стран могут иметь свои собственные планы урегулирования несостоятельности для деятельности фирмы в их странах, сотрудничая в максимально возможной степени со страной происхождения для обеспечения того, чтобы планы были, насколько это возможно,  не противоречащими плану группы.
1.25. Для всех G-SIFIs органы стран происхождения должны иметь процесс для определения стран, не представленных в CMG, которые расценивают деятельность фирмы в их стране как системно значимую для национальной финансовой системы, а также причин такой оценки. Органы страны происхождения должны внедрить процесс для поддержания контактов с такими не представленными в CMG странами и обеспечить надлежащий уровень сотрудничества и обмена информацией с ними.

2. Общие положения RRPs

Структура RRPs

2.1.
Чтобы способствовать их быстрому выполнению как планы самооздоровления так и планы урегулирования несостоятельности должны включать:

(i) общее содержательное сжатое изложение ключевых стратегий самооздоровления и урегулирования несостоятельности и операционный план действий по выполнению плана;
(ii) стратегический анализ, описывающий стратегии самооздоровления и урегулирования несостоятельности;
(iii) условия для вмешательства, описывающие необходимые и достаточные условия для применения мер по самооздоровлению и урегулированию несостоятельности;
(iv) конкретные и практические варианты мер по самооздоровлению и урегулированию несостоятельности;
(v) подготовительные действия для обеспечения того, чтобы эти меры можно было применять эффективно и своевременно;
(vi) детали потенциальных существенных препятствий эффективному и своевременному выполнению плана; а также

(vii) ответственность за осуществление подготовительных действий, запуска применения плана и реальных мер.

Стратегии самооздоровления и урегулирования несостоятельности
2.2.
RRPs должны содержать общее содержательное краткое изложение ключевых 
стратегий самооздоровления и урегулирования несостоятельности и операционный 
план их применения. Оно должно включать определение ключевых и системно 
значимых функций, выполняемых фирмой (например, проиллюстрированное 
организационной структурой основных операций фирмы), описание важнейших 
мер по применению ключевых стратегий самооздоровления и урегулирования 
несостоятельности и оценка потенциальных препятствий их успешному 
применению, а также любые существенные изменения или действия, 
предпринимавшиеся со времени последнего представления фирмой ее RRP.

Стратегический анализ
2.3. Ключевым элементом RRPs является стратегический анализ, выявляющий важнейшие и системно значимые функции фирмы и определяющий ключевые этапы по обеспечению их беспрерывности при сценариях самооздоровления и урегулирования несостоятельности. Элементы такого анализа должны включать:

(i) выявление важнейших и системно значимых функций в увязке с юридическими лицами, через которые они выполняются;
(ii) действия, которые необходимы для обеспечения непрерывности выполнения и финансирования этих важнейших и системно значимых функций;
(iii) оценку жизнеспособности любых направлений бизнеса и юридических лиц, которые могут подлежать отделению при реализации сценариев самооздоровления или урегулирования несостоятельности, а также влияния такого отделения на остающуюся структуру группы и ее жизнеспособность;
(iv) оценку вероятной эффективности и потенциальных рисков каждого существенного аспекта действий по самооздоровлению и урегулированию несостоятельности, включая потенциальное влияние на потребителей, контрагентов и спокойствие рынка;
(v) оценку последовательности и сроков, которые потребуются для выполнения каждого значимого аспекта плана;
(vi) допущения, использованные при разработке RRPs;
(vii) потенциальные существенные препятствия эффективному и своевременному выполнению плана; и

(viii) процессы определения стоимости и реализуемости значимых направлений бизнеса, операций и активов.

3. 
Необходимые элементы плана самооздоровления
3.1. Фирмы должны определить возможные меры по самооздоровлению и необходимые этапы и сроки, необходимые для применения таких мер, а также оценить сопряженные с этим риски. Набор возможных мер по самооздоровлению должен включать:

(i) действия по укреплению ситуации с капиталом, например, рекапитализация после понесения чрезвычайных убытков, меры по сохранению капитала, такие как приостановление выплаты дивидендов и выплаты переменного вознаграждения;
(ii)  возможная продажа дочерних компаний и избавление от бизнес единиц;
(iii) возможная добровольная реструктуризация обязательств через конверсию долга в участие в капитале; и

(iv) меры по обеспечению достаточного финансирования с одновременным обеспечением достаточной диверсификации источников финансирования и достаточной доступностью обеспечения в плане его объема, местоположения и качества. Должное внимание также следует уделить возможному переводу ликвидности и активов внутри группы.

3.2. Фирмы должны оценить дополнительные требования, которые могут потенциально быть к ним предъявлены при кризисных ситуациях в целях сохранения их членства в FMIs, например, в отношении предварительного финансирования или обеспечения позиций, и определить варианты действий по выполнению таких дополнительных требований (например, план по источникам дополнительного обеспечения и оценка потенциальных ограничений на совокупные потоки платежей фирмы).
3.3. Фирмы должны обеспечить наличие у них надлежащих резервных механизмов (например, функционирование внутренних процессов, IT систем, клиринговые и расчетные механизмы, контракты с поставщиками и работниками), позволяющих им продолжать функционировать во время осуществления мер по самооздоровлению. 
3.4. Фирмы должны определить четкие условия и процедуры, определяющие критерии (как количественные так и качественные), которые будут определять запуск выполнения плана самооздоровления или применения отдельных мер менеджментом фирмы по согласованию с релевантными органами. Такие триггеры должны служить инструментом предотвращения необоснованного запаздывания с применением мер по самооздоровлению.
3.5. Фирмы должны разработать надлежащую стратегию коммуникаций с властями, общественностью, финансовыми рынками, работниками и иными заинтересованными сторонами.

4. Необходимые элементы плана урегулирования несостоятельности
4.1. Релевантные органы должны определить потенциальные стратегии урегулирования несостоятельности и оценить необходимые условия и операционные требования для их применения, включая касающиеся механизмов трансграничной координации. В дополнение к общей стратегии урегулирования несостоятельности и стратегическому анализу, релевантные органы должны определить:

(i) регуляторные значения показателей и юридические условия, служащие основанием для инициирования официальных мер (включая значения показателей, которые запускают начало процесса урегулирования несостоятельности) и степень гибкости релевантных органов (например, насколько релевантные органы могут воздержаться от применения мер или начать действовать при определенных условиях по собственному усмотрению);
(ii) важнейшие взаимозависимости и влияние действий по урегулированию несостоятельности на другие направления бизнеса и юридические лица (смогут ли другие юридические лица продолжить функционировать?); финансовые контракты (имеют ли органы полномочия ограничивать или приостанавливать права досрочного прекращения их действия?); рынки и иные фирмы с аналогичным бизнесом; включая сравнительную оценку убытков, которые лягут на кредиторов, и взносов/сборов, ассоциирующихся с разными стратегиями урегулирования несостоятельности;
(iii) набор доступных источников финансирования урегулирования несостоятельности;
(iv) процесс выплаты возмещения фондами страхования депозитов и иными страховыми системами (включая, например, выявление застрахованных и незастрахованных вкладчиков);
(v) процессы сохранения непрерывного доступа к платежным, клиринговым и расчетным механизмам, биржам и торговым платформам;
(vi) внутренние процессы и системы, необходимые для поддержания непрерывного выполнения важнейших функций фирмы;
(vii) процессы для их трансграничного применения; а также

(viii) надлежащие стратегии коммуникаций и процессы координации коммуникаций с зарубежными органами.

5. Информационные требования для планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности
Фирмы должны обладать способностью предоставлять необходимую информацию, которая нужна для своевременного выполнения RRPs в целях планирования самооздоровления и урегулирования несостоятельности, а также в кризисных ситуациях, включая информацию о следующем:

5.1. Внутригрупповые взаимосвязи, например, ключевые бизнес операции и взаимозависимость между направлениями бизнеса, юридическими лицами и странами, внутригрупповые гарантии и кредиты, а также взаимные торговые операции; зависимость юридических лиц фирмы от других предприятий группы в плане ликвидности или поддержки капитала, а также иной (например, операционной) поддержки.
5.2. Операционные данные, например, степень обесценения активов, объем ликвидных активов, внебалансовые операции и пр.
5.3. Организация и операции, поддерживающие осуществление мер по самооздоровлению и урегулированию несостоятельности, например, информация об операциях дилинговых залов, включая практику учета сделок, стратегии хеджирования, хранение и учет активов; информация о системах платежей, клиринга и расчетов; наличие и описание ключевых управленческих информационных систем, включая системы бухгалтерского учета, ведения позиций и управления рисками.
5.4. Ключевые роли и обязанности по управлению кризисными ситуациями, например, контактная информация, механизмы коммуникаций во время кризиса, а также процедуры фирмы для предоставления релевантным органам страны происхождения и принимающих стран доступа к информации – как в нормальное время, так и в период кризиса.
5.5. Правовые и регуляторные механизмы, в рамках которых функционирует фирма, например, релевантные органы страны происхождения и принимающих стран и их роли, функции и обязанности при управлении кризисными ситуациями; режимы урегулирования несостоятельности, включая релевантные аспекты применимых законов – корпоративных, коммерческих, о несостоятельности, о ценных бумагах, а также режимы несостоятельности, влияющие на основные части группы; источники ликвидности, включая как частные, так и средства центрального банка.

Приложение IV
Временное приостановление прав на досрочное прекращение обязательств
1. 
Задачи
1.1. В соответствии со стандартной рыночной документацией по финансовым контрактам и в отсутствие законодательных или иных регуляторных норм, предписывающих иное, права на ускорение исполнения контракта, его прекращение или иное закрытие (в совокупности - “права на досрочное прекращение”), предусмотренные в финансовых контрактах, могут становиться подлежащими немедленному исполнению в случае начала процедуры урегулирования несостоятельности фирмы или в случае применения полномочий по урегулированию несостоятельности. В случае с SIFI, прекращение действия больших объемов финансовых контрактов в случае начала процесса урегулирования несостоятельности может приводить к беспорядочному стремлению выйти из них, порождающему еще большую рыночную нестабильность, и препятствует осуществлению мер по урегулированию несостоятельности, направленных на обеспечение непрерывности выполнения ключевых функций.
1.2. Ключевые атрибуты (см. Ключевой атрибут 4.3) устанавливают, что при соблюдении надлежащих защитных механизмов начало урегулирования несостоятельности и применение любых полномочий по урегулированию несостоятельности не должны служить событием, которое дает право контрагенту фирмы, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, на использование прав на досрочное прекращение при условии, что значимые обязательства по контракту, включая обязательства по осуществлению платежей, поставке или предоставлению обеспечения, продолжают выполняться. Если все же права на досрочное прекращение остаются подлежащими исполнению, орган по урегулированию несостоятельности должен иметь полномочие временно приостанавливать действие таких прав, когда они возникают исключительно по причине начала процесса урегулирования несостоятельности или в связи с применением полномочий по урегулированию несостоятельности, при условии, если значимые обязательства по контракту, включая обязательства по осуществлению платежей, поставке или предоставлению обеспечения, продолжают выполняться.  
1.3. Ограниченные таким образом, ограничения в отношении прав на досрочное прекращение, содержащиеся в параграфе 1.2, не влияют на иные права контрагентов, основанные на соглашениях о неттинге или обеспечении, и не влияют на обязательства по осуществлению платежей или поставке перед FMIs
. Если фирма, находящаяся в процессе урегулирования несостоятельности, оказывается неспособной выполнять любые обязательства – маржинальные, обеспечивающие или расчетные, которые возникают на основании финансового контракта или в результате членства или участия фирмы в FMI, ее контрагент или FMI будут иметь незамедлительное право на досрочное прекращение в отношении «урегулируемой» фирмы. Контрагент и FMI не смогут прекратить и закрыть контракт исключительно из-за начала процесса урегулирования несостоятельности фирмы или применения полномочий по урегулированию несостоятельности. Они будут иметь такое право, если фирма, находящаяся в процессе урегулирования несостоятельности, или орган по урегулированию несостоятельности окажется неспособным выполнять любые обязательства – маржинальные, обеспечительные или расчетные, возникающие на основании финансового контракта или в результате членства или участия фирмы в FMI.

2. Условия временного приостановления
2.1. Временное приостановление исполнения права на досрочное прекращение должно обусловливаться следующими условиями:

(i) Приостановление применяется только в отношении прав на досрочное прекращение, возникающих только по причине начала урегулирования несостоятельности или в связи с применением полномочий по урегулированию несостоятельности (включая, например, смена контроля над деятельностью соответствующей фирмы или ее бизнесом, связанная с такими процедурами);
(ii) Приостановление жестко ограничено по времени (например, на период не свыше двух рабочих дней);
(iii) Орган по урегулированию несостоятельности будет только иметь право перевести все отвечающие определенным критериям контракты с конкретным контрагентом в новое предприятие, и не будет иметь права отбирать для перевода отдельные контракты с одним контрагентом и подпадающие под действие одного соглашения о неттинге (правило “no cherry-picking”);
(iv) Для контрактов, переводимых третьему лицу или в бридж институт, приобретающее юридическое лицо принимает на себя все права и обязанности фирмы, от которой она получила эти контракты в результате такого перевода;
(v) Права на досрочное прекращение, принадлежащие контрагенту, сохраняются в отношении фирмы, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, в случае любого дефолта, произошедшего до, во время или после периода приостановления, не связанного с началом урегулирования несостоятельности или применения полномочий по урегулированию несостоятельности (например, неспособность осуществить платеж или не поставка или не возврат обеспечения в установленный срок);
(vi) После перевода финансовых контрактов права на досрочное прекращения, принадлежащие контрагенту, сохраняют свое действие в отношении лица-приобретателя – в случае последующего независимого дефолта приобретателя;
(vii) Контрагент может воспользоваться правом на незамедлительное прекращение контракта в отношении «урегулируемой» фирмы по истечении периода приостановления или ранее, если релевантные органы уведомят его о том, что релевантные контракты не будут переводиться; и

(viii) После завершения периода приостановления права на досрочное прекращение могут быть исполнены в отношении тех финансовых контрактов, которые не переведены в здоровую фирму, бридж институт или в иное государственное юридическое лицо.

Применение приостановления
2.2. Приостановление может быть по усмотрению (вводиться органом по урегулированию несостоятельности в каждом конкретном случае) или автоматическим. В любом случае страны должны обеспечить, чтобы контрагенты фирмы, находящейся в процессе урегулирования несостоятельности, имели ясность в отношении начала и завершения действия приостановления.
2.3. Как часть процесса планирования урегулирования несостоятельности и оценок урегулируемости, релевантные органы должны рассматривать влияние временного приостановления прав на досрочное прекращение на FMIs и других контрагентов фирмы (см. Приложение II 4.8; Приложение III 4.1).

( � HYPERLINK "http://www.financialstabilityboard.org/publications/r_111104cc.pdf" ��http://www.financialstabilityboard.org/publications/r_111104cc.pdf� 


� Это не должно применяться, если страны несут обязывающее их обязательство признавать урегулирование несостоятельности финансовых институтов под руководством страны происхождения (например, Директивы ЕС о ликвидации и реорганизации).


� Для целей данного документа термин “элемент инфраструктура финансового рынка” определяется как “многосторонняя система участвующих финансовых институтов, включая оператора системы, использующаяся для целей учета, клиринга или расчетов по платежам, ценным бумагам, деривативам или иным финансовым сделкам”. Он касается систем платежей, центральных депозитариев ценных бумаг (CSDs), систем расчетов по ценным бумагам (SSSs), центральных контрагентов (CCPs) и торговых репозитариев (TRs). См. CPSS-IOSCO - Consultative report on Principles for financial market infrastructures - March 2011.


� CPSS и IOSCO проводят совместную работу по вопросам оздоровления и урегулирования несостоятельности FMIs. Что касается самооздоровления, это включает пересмотр предварительно согласованных правил о распределении убытков. Что касается урегулирования несостоятельности, это включает анализ того, насколько необходимы специальные механизмы урегулирования несостоятельности для FMIs. Если, основываясь на данных проведенного анализа, FSB придет к заключению о необходимости специальных механизмов урегулирования несостоятельности для FMIs, он проанализирует, во взаимодействии с CPSS и IOSCO, какие именно Ключевые атрибуты будут специально применимы к FMIs и нужно ли включить в Ключевые атрибуты дополнительные специфические полномочия для способствования урегулированию их несостоятельности.


� Это не должно применяться, когда страны подпадают под действие обязывающих их норм уважать урегулирование несостоятельности финансовых институтов под руководством органа страны происхождения (например, Директива ЕС о ликвидации и реорганизации).





� Эти элементы базируются на Принципах трансграничного сотрудничества при управлении кризисами Совета финансовой стабильности, одобренных Саммитом лидеров G20 в Лондоне в апреле 2009 г.





� См. Ключевые атрибуты, ссылка 2.





� Для целей данного документа под термином “инфраструктура финансового рынка” понимается  “многосторонняя система между участвующими в ней финансовыми институтами, включая оператора системы, используемая для целей учета, клиринга или расчетов по платежам, ценным бумагам, деривативам или иным финансовым сделкам”. Она включает системы платежей, центральные депозитарии ценных бумаг (CSDs), системы расчетов по ценным бумагам (SSSs), центральных контрагентов (CCPs), а также торговые репозитарии (TRs).


См. CPSS-IOSCO - Consultative report on Principles for financial market infrastructures - March 2011.








